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 БЕЗЖИЧНИ СЛУШАЛКИ ПРЕЗ ГЛАВА 
 

CB-BH234 
 

 

 ИНСТРУКЦИИ 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИИТЕ И ГО ЗАПАЗЕТЕ ЗА 

БЪДЕЩА СПРАВКА. 
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Започнете • Извадете продукта от кутията. • Отстранете всички опаковъчни материали от продукта. • Задръжте опаковката след проверка и измерване на компонентите и отделните части. 
Съдържание 

• БЕЗЖИЧНИ СЛУШАЛКИ ПРЕЗ ГЛАВА 
• Кабел за зареждане USB 
• Кабел 3.5mm 
• ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА  

Основни характеристики 
• Вграден микрофон за устройства с Bluetooth • Свържете безжично и слушайте безжична  • Регулируеми слушалки • Подложки за уши и лента през глава за повече комфорт • Вградена акумулаторна батерия • Back up в случай, че батерията се изтощи • Включен е допълнителен кабел 
Поддръжка и почистване 
Прочетете следните препоръки, преди да използвате този продукт. Ако ги следвате, ще можете да използвате зарядното в продължение на много години. • Дръжте продукта далеч от източници на топлина, пряка слънчева светлина, влага, вода и други течности. • Не използвайте продукта, ако е изложен на вода, влага или други течности, за да избегнете късо съединение, експлозия и / или нараняване на себе си или повреда на продукта. • Не използвайте продукта, ако е изпуснат или повреден по някакъв начин. • Ремонтът на оборудването трябва да се извършва от квалифициран техник. В противен случай потребителят е изложен на сериозен риск. • Не използвайте уреда с мокри ръце. • Не поставяйте предмети в никой от отворите. • Пазете продукта далеч от прах, мъх и др. • Не използвайте продукта за друга цел, освен по предназначение. • Съхранявайте продукта на място, недостъпно за деца. • Този продукт не е играчка. • Не използвайте слушалки на максимално ниво на силата на звука, тъй като това може да повреди слуха ви. 
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Описание на частите: 

 

 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
Инструкции за зареждане 

• Безжичните слушалки имат вградена акумулаторна батерия. Препоръчва се батерията да бъде напълно заредена, преди първоначална употреба на продукта. Използвайте само приложения USB кабел за зареждане на слушалките. Зареждайте за около 2 часа. 
• Свържете USB кабела за зареждане към компютърен USB порт или друг подходящ източник за зареждане и Micro USB щепсела към порта за зареждане на устройството. Червеният светлинен индикатор се активира при зареждане. За пълно зареждане на устройството са необходими 2 часа. Когато батерията е напълно заредена, червеният светлинен индикатор ще се изключи. 

Включване/ изключване на уреда 
� Натиснете и задръжте бутона ON / OFF за 3 секунди, за да включите устройството. Ще 

1 Регулируеми слушалки през глава 2 Бутон Play / Pause / Phone  3 Преминаване към следващо изпълнение / Увеличаване силата на звука 4 Преминаване към предишно изпълнение / Намаляване силата на звука 5 Функционален бутон  ON/OFF 6 LED светлинен индикатор 7 Порт за зареждане 8 Помощен вход 9 Вграден микрофон    
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чуете съобщение  "Power on" и червените и сини светлинни индикатори последователно ще се активират. Натиснете и задръжте бутона ON / OFF за 2 секунди, за да изключите устройството. Ще чуете съобщение "Power off".   
Свързване на слушалките с  Bluetooth устройство (мобилен 
телефон или устройство за възпроизвеждане на музика). 

• Уверете се, че слушалките са изключени, натиснете и задръжте бутона ON / OFF за 3 секунди, за да отворите устройството. Веднага щом се отвори, се извежда съобщението „Включване“ и червените и сини светлинни индикатори светват последователно. Поставете слушалките и Bluetooth устройството (телефон или музикален плейър) на разстояние не повече от 1 метър. 
• Включете функцията Bluetoth на Bluetooth устройството (телефон или музикален плейър) и след това изберете Bluetooth мрежа „CB-BH234“ от списъка с налични Bluetooth устройства. 
• Ако трябва да въведете код, използвайте „0000“, за да потвърдите и завършите сдвояването. 
• При успешно свързване, ще се чуе фразата "Connected" и синият светлинен индикатор ще започне да мига бавно. 
• Вече можете да използвате слушалките. 
• Ако свързването е неуспешно, първо изключете устройството и след това осъществете връзка, като следвате стъпките по-горе. 
• След като слушалките веднъж се свържат с устройството, те ще запаметят устройството и автоматично ще се свързват всеки път,когато Bluetooth устройството е включено. 
• Не е необходимо да се свързвате отново с устройства, които вече са свързвани веднъж. 
• Безжичните слушалки се опитват да се свържат автоматично с последното запаметено устройство, към което са били свързани. Ако искате да се свържете с ново устройство, изпълнете стъпките, описани по-горе. 

Описание на функциите 
Слушане на музика 

• След като слушалките са свързани към устройството, можете да слушате музика 
безжично, от слушалките. Ако имате проблем, вижте ръководството за 
потребителя за допълнителна информация. Функции 

Функция Процес: Бутон 
Увеличаване 
силата на звука 

Възпроизвежда
не не музика 

Натиснете продължително бутон + за увеличаване на 
звука 
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Намаляване 
силата на звука 

Възпроизвежда
не не музика 

Натиснете продължително бутон - за намаляване на 
звука 

Пауза Възпроизвежда
не не музика 

Натиснете леко бутон Play / Pause за спиране 
възпроизвеждането на музика  

Възпроизвеждан
е на музика 

Пауза Натиснете леко бутон Play / Pause за продължаване на 
възпроизвеждането на музика 

Преминаване 
към предишно 
изпълнение 

Възпроизвежда
не не музика 

Натиснете леко бутон Previous Track за връщане към 
предишно изпълнение 

Преминаване 
към следващо 
изпълнение 

Възпроизвежда
не не музика 

Натиснете леко бутон Next Track за преминаване към 
следващо изпълнение  

Има звуков сигнал, който ви предупреждава, ако регулирате силата на звука на максималното ниво. Осъществяване на безжични телефонни разговори чрез слушалките Основна функция Функция Процес: Бутон 
Приемане на повикване  Входящо повикване Натиснете бутон Phone за да приемете входящо повикване  Отхвърляне на повикване Входящо повикване Натиснете продължително бутон Phone за 2 секунди Прекратяване на повиквяне Входящо повикване След телефонния разговор, натиснете леко бутон Phone. Увеличаване силата на звука Повикване Натиснете продължително бутон “+” за да увеличите силата на звука 
Намаляване силата на звука Повикване Натиснете продължително бутон –за да намалите силата на звука  
Избиране на последно набран номер 

Режим на изчакване и свързване с устройство Натиснете кратко бутон Phone двукратно 

 Имайте предвид, че • Не всички мобилни телефони поддържат горните функции. Вижте инструкциите за експлоатация на мобилния си телефон за допълнителна информация. • Някои функции, както и предупредителният сигнал могат да се различават при различните устройства  
Слушане на музика, чрез функция AUX-In 
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1. Поставете 3,5-милиметровия допълнителен кабел (съдържа се) във входа Aux на слушалките. Свържете другия край на кабела към аудио устройството (като телефон, компютър, таблет и т.н.). 2. Изберете любимия си запис от вашия музикален плейър и слушайте музика. (Забележка: когато използвате Aux-in, няма нужда да включвате слушалката; можете да регулирате силата на звука (увеличаване, намаляване), възпроизвеждане, пауза на музика, преминаване към предишно / следващо изпълнение от аудио плейъра) , 
Какво трябва и какво не трябва да правите 
Не слушайте музика на максимално ниво на силата на звука. Слухът и / или оборудването ви могат да бъдат повредени. Не използвайте продукта на открито или във влажна среда. 
Характеристики: 

Характеристики Bluetooth Bluetooth 5.0 
Функционално разстояние: 10 метра 
Съпротивление 32Ω Време на функциониране 3-4 часа 
Входно напрежение при зареждане DC 5V 
Време на зареждане: около 1.5-2 часа 
Изход на усилвателя 2x32mW Вградена батерия 150mAh (Забележка: Животът на батерията и времето за зареждане може да варират в зависимост от типа на използвани устройства.)  ТЪРГОВСКА ГАРАНЦИЯ НА ЕЛЕКТРОННО БЕЗЖИЧНО УСТРОЙСТВО  Фирма „JUMBO“ (Moschato Attica,Cyprus No. 9 & Hydra) полага максимални усилия, така че продуктите й да отговарят на необходимите стандарти за годност и безопасност на Българското и Европейското законодателство. „JUMBO“ (Moschato Attica,Cyprus No. 9 & Hydra) гарантира този продукт срещу производствени дефекти, за период от 1(една) година, от датата на първоначалната покупка, без заплащане за труд, резервни части и разходи за експедиране на стоката по време на действие на търговската гаранция, които са за сметка на търговеца.  Общи условия:  При закупуване на продукта, моля да се уверите, че гаранционната карта е правилно и изцяло попълнена (с попълнен модел, сериен номер, дата на продажба, подпис и печат на 
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търговеца). В противен случай гаранцията може да бъде отказана. Безжичните електронни устройства, които спадат в търговията на радиооборудването (напр. компютърни мишки, слушалки, звънци и т.н.) посредством фирмените магазини, са придружени от една (1) година гаранция, считана от датата на закупуване, задължително придружени от касова бележка или фактура.    При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба., като има всички права, предвидени от закона, и по-специално от разпоредбите на чл. 112 – чл. 115 от Закона за защита на потребителите. В случай на фабричен дефект, който се установи след проверка от техническия отдел на дружеството, продуктът ще бъде веднага заменен със същия или друг продукт или заплатената сума за продукта ще бъде върната. Гаранцията няма да е в сила при следните случаи: а) Инциденти при транспортиране  и товарно разтоварни работи и съответните вреди в резултат на такива инциденти. б) Дефекти или повреди в резултат на неправилна употреба, при употреба на продукта по начин, различен от този посочен в инструкциите за ползване, както и използването на безжични електронни устройства за професионални, търговски и индустриални цели, включително при повреди по невнимание или умишлено действие от страна на потребителя.    в) Дефект или повреда в резултат на пожар, земетресение, наводнение, мълнии или друго природно бедствие, отклонения или прекъсвания на електрическото захранване или в напрежението, и други непредвидени инциденти или външни фактори. г) Ремонт, монтаж или изменения направени от неоторизирано лице, както и инсталиране, модификации или операции в нарушение на техническите характеристики на изделието и/или изискванията за безопасност. д) Продукт, на който серийният номер е сменен, подправен или заличен. е) Фирмата не носи отговорност за наранявания или имуществени щети (преки или косвени), които могат да възникнат от повреда или дефект в продукта,  причинени при някой от описаните по-горе случаи. ж) При дефекти вследствие на нормалното износване на стоката при експлоатация на продукта.   Търговската гаранция е допълнение и в никакъв случай не ограничава правата на потребителя, съгласно Българското законодателство. Търговската гаранция важи на територията на Република България и се предявява в търговски обект на търговеца на територията на Република България срещу задължително представяне на касовата бележка, с която е закупена стоката.   Търговско Представителство „JUMBO“: 1404 София, р-н „Триадица“, бул. „България“ № 51 Тел: 02/958 03 40, Web: www.jumbo.gr, www.e-jumbo.bg  
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SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD 
     ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ      Ние, SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD  

 
SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD / RM 1701,СГРАДА ЖУО ЙУ, ФУХУА ЙИ RD., ЦЕНТРАЛНА ЗОНА ФУТЯН, ШЕНЖЕН, КИТАЙ      Декларираме изцяло на своя отговорност, че продуктът  CB-BH234                                             БЕЗЖИЧНИ СЛУШАЛКИ ПРЕЗ ГЛАВА  е преминал през проверка и отговаря на изискванията на  Директивата за радиочестотно обoрудване (RED) 2014/53/EU           

Основни изисквания 
Приложими образци/ 

стандарти Сертификат Резултат 
БЕЗОПАСНОСТ EN 62368-1 DGS190716009C Съответства 

EMC EN 301489-1,-17 DGE190716009R003 Съответства 
Radio EN 300328 V2.1.1 DGE190716009R002 Съответства 
Здраве EN62479: 2010 DGE190716009R001 Съответства             Дата: 2019/8/12    Име:  Snow    Позиция:  Генерален директор   Подпис и печат:      
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BLUETOOTH HEADPHONE 
 

CB-BH234 
 

 

 
 

 

INSTRUCTION MANUAL 
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY 

AND RETAIN FOR FUTURE USE 
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Getting started 
• Remove the product from the box. 
• Remove any packaging from the product. 
• Please retain all packaging after you have checked and counted all the parts and the 

contents against the list. 
 

Package Contents 
• Bluetooth Headphone 
• USB charging cable 
• 3.5mm auxiliary cable 
• Instruction Manual 
 

Key Features 
• Built-in microphone for hands-free use with Bluetooth enabled devices 
• Connect & stream wireless music 
• Adjustable headband 
• Cushions on earcups and headband for comfort 
• Built-in rechargeable batteries  
• Auxiliary Back Up, if battery runs out 
• Auxiliary cord included 
 
Care and Maintenance 
Read the following recommendations before using the Bluetooth Headphone. Following 
these you will be able to enjoy the product for many years. 
• Keep the unit away from heat sources, direct sunlight, humidity, water and any other 

liquids. 
• Do not operate the unit if it has been exposed to water, moisture or any other liquids to 

prevent against electric shock, explosion and/or injury to yourself and damage to the 
unit. 

• Do not use the unit if it has been dropped or damaged in any way. 
• Repairs to electrical equipment should only be performed by a qualified electrician. 

Improper repairs may place the user at serious risk. 
• Do not use the unit with wet hands. 
• Do not put objects into any of the openings. 
• Keep the unit free from dust, lint etc. 
• Do not use this unit for anything other than its intended use. 
• Keep the unit out of reach of children. 
• This product is not a toy. 
• Do not use the handset at excessive volume levels, as damage to hearing may occur. 
 



 

3 

 

Description of Parts: 

 
 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 
Charging Instructions 
� The Bluetooth Headphone comes with a built-in rechargeable battery. Before using it for 

the first time we recommend you charge the battery fully. Only use the supplied USB 
Cord to charge the Bluetooth Headphone. Please charge for about 2 hours. 

� Connect the USB charging cable to a computer USB port or other suitable charging 
source and the Micro USB plug to the charging port of the device. The Red LED light 
turns on while the device is charging. It takes 2 hours for the unit to fully charge. When 
the battery is fully charged, Red LED light will turn off. 

 
Turning on/off the device 
� Press and hold the Power ON/OFF button for 3 seconds to turn ON the device with 

1 Adjustable headband 
2 Play / Pause / Phone button 
3 Next Track / Volume up + button 
4 Previous Track / Volume down - button 
5 Power ON/OFF button 
6 LED Light Indicator 
7 Charging port 
8 Auxiliary input 
9 Built-In Microphone    
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sound message “Power on”, Red and Blue LED lights will flash alternatively. Press and 
hold the Power ON/OFF button for 2 seconds to turn OFF the device with sound message 
“Power off”. 

 
Pairing the Headphone with Bluetooth devices (phone or music device) 
� Ensure the Headphone is turned off, and then press and hold the Power ON/OFF button 

for 3 seconds to turn on with sound message “Power on”, Red and Blue LED lights will 
flash alternatively. Place the Headphone and Bluetooth device (phone or music device) 
no further than 1 meter apart; 

� Activate the Bluetooth function on your Bluetooth device (phone or music device), then 
select the Bluetooth name “CB-BH234” from the list of available Bluetooth devices. 

� If required, enter the password ‘0000’ to confirm & finalize pairing. 
� Once paired successful, “Connected” will be heard and the Blue LED will flash slowly.  
� Now you can start to use the Headphone.  
� If pairing is unsuccessful, turn off the device first and then re-pair following the above 

steps. 
� Once you have paired the Headphone with a device, the Headphone will remember this 

device and will pair automatically when the device’s Bluetooth is activated and in range. 
You do not need to re-pair any previously connected devices.  

� The Bluetooth Headphone will attempt to automatically connect to the last device it was 
paired with when switched on. If you want to pair it with a new device, please follow the 
steps outlined above.  

 
Function Summary 
Listening to Music 
� Once the Headphone is paired with your device you can stream music wirelessly through 

the Headphone. If you have any problems while streaming, please refer to the user 
manual for further information. 

 
Control Function 

Function Operation Button 
Volume up Playing music A long press on the + button once will increase the volume 
Volume down Playing music A long press on the - button once will decrease the volume 
Pause Playing music A short press on the Play / Pause button will pause the 

music  
Play Pausing A short press on the Play / Pause button will restart the 

music  
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Previous track Playing music A short press on the Previous Track button will return you 
to the previous track 

Next track Playing music A short press on the Next Track button will take you to the 
next track 

An indication tone will alert you when the volume is adjusted to maximum level.  
 
Making a call with the Bluetooth Headphone in Bluetooth mode 
Basic operation 

Function Operation Button 
Answer a call  Incoming Call  Press the Phone button once to answer an 

incoming call 
Reject Incoming Call Incoming Call Press and hold the Phone button for 2 

seconds 
End a call Incoming Call After your phone conversation, short press 

the Phone button. 
Increase Volume During a call A long press on the + button once will 

increase the volume 
Decrease Volume During a call A long press on the - button once will 

decrease the volume 
Redial last number Standby mode and 

connected to a device 
Short press the Phone button twice 

 
Please Note 
• Not all mobile phones support all the functions listed above. Please refer to your cell 

phone’s user’s manual for further information. 
• Certain functions and indication tone maybe vary depending on your mobile phone. 
 
Listening to Music by using AUX-In Mode 

1. Insert the 3.5mm auxiliary cable (included) in to the Aux input of the Headphone. 
And, the other end of the cable connects to the audio device (such as cell phone / 
computer / tablet etc.). 

2. Select your favorite song at the source device and play. 
(Note: Using this Aux-in mode, you do not need to turn on the Headphone, and you need to 
control the volume increase/decrease, play/pause, next/previous track through your source 
device.) 
 
Do’s and Don’ts 
Do not play music at excessive levels. Damage to hearing and/or equipment may result. 
Do not use outdoors in wet or in damp surroundings. 
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Specifications 
Bluetooth specification Bluetooth 5.0 
Operating distance 10 Meter 
Impedance 32Ω 
Working time 3-4 hours 
Charging input voltage DC 5V 
Charging time About 1.5-2 hours 
Speaker output 2x32mW 
Built-In Battery 150mAh 

(Note: Battery life & charging time may vary based on usage & types of devices used.) 
 
WARRANTY OF WIRELESS ELECTRONIC DEVICES SOLD BY «JUMBO SA" 
1. The “JUMBO SA TRADING COMPANY" (head office: Moshato Attiki,  9 Cyprus & 

Hydra) (hereinafter "The Company") makes every effort to ensure its products meet the 
standards of suitability and safety of domestic and Community legislation. 

2. In wireless electronic devices which fall within the radio equipment marketing (e.g. H/PC 
mouse, headphones, bell, etc.) through the stores of the Company, it is provided warranty 
period of one (1) year from the date of purchase of the product, resulting from the 
purchase document (receipt or invoice). 

3. In case of manufacturing fault, found on inspection by the authorised department of the 
Company during the scheduled procedures, the product will be replaced with the same or 
with another of the same specifications or refunded. 

4. In any case, the consumer has all the rights provided by the regulations in force and more 
specifically the regulations of sale agreements. 

5. The above warranty does not cover damage caused by: 
a. Incorrect, inappropriate or contrary to the product instructions, installation, use, 

maintenance or storage of the product. 
b. Voltage power drop, conditions of incorrect operation or product exposure to 

inappropriate and unsuitable environmental conditions. 
c. Natural events, accidental or force majeure events, external influences and 

interventions of all kinds of the buyer or a third part and / or non-specialized and 
authorized person. 

d. Normal wear of the product due to intended use. 
6. The Company has no responsibility for any injury and / or property damage (direct or 

consequential) that may occur from damage or fault of the product caused by any of the 
abovementioned events. 
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SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD 
    
 DECLARATION OF CONFORMITY  
    

We SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD  

 
Rm 1701, Zhuoyue Building, Fuhua Yi Rd., Futian Central Zone, 
Shenzhen, China 

    
Declare under our responsibility that the product CB-BH234  
 
                                          Bluetooth Headphones 
 
Is in conformity and has passed succesfully testing relevant with  
Radio Equipment Directive (RED) 
2014/53/EU   
    
    

Essential Requirement 
Applied 

Specifications/Standards Documentary Evidence Result 

SAFETY EN 62368-1 DGS190716009C CONFORMS 
EMC EN 301489-1,-17 DGE190716009R003 CONFORMS 
Radio EN 300328 V2.1.1 DGE190716009R002 CONFORMS 
Health EN62479: 2010 DGE190716009R001 CONFORMS 

    
    
Date:2019/8/12    
Name :  Snow    
Position:  Manager   
Stamp and signature :    
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  ΑΣΥΡΜΑΤΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ ΚΕΦΑΛΗΣ  CB-BH234  
 

  ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ  ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 
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Ξεκινήστε 
• Αφαιρέστε το προϊόν από το κουτί. 
• Αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας από το προϊόν. 
• Κρατήστε τη συσκευασία αφού ελέγξετε και μετρήσετε τα εξαρτήματα και τα επιμέρους μέρη.  Περιεχόμενα 
• ΑΣΥΡΜΑΤΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ ΚΕΦΑΛΗΣ 
• Καλώδιο φόρτισης USB 
• καλώδιο 3.5mm 
• ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ  Κύρια χαρακτηριστικά 
• Ενσωματωμένο μικρόφωνο για χρήση hands-free για συσκευές με Bluetooth λειτουργία 
• Συνδεθείτε κι ακούστε ασύρματη μουσική 
• Ρυθμιζόμενα ακουστικά κεφαλής 
• Μαξιλαράκια στο σημείο του αυτιού και κεφαλόδεσμος για άνεση 
• Ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία  
• Back up σε περίπτωση που τελειώσει η μπαταρία 
• Περιέχεται βοηθητικό καλώδιο  Φροντίδα και Συντήρηση Διαβάστε τις ακόλουθες συστάσεις πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Εάν τις ακολουθήσετε , θα είστε σε θέση να χρησιμοποιείτε το φορτιστή για πολλά χρόνια. 
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από πηγές θερμότητας, άμεση ηλιακή ακτινοβολία, υγρασία, νερό και άλλα υγρά. 
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν έχει εκτεθεί σε νερό, υγρασία ή άλλα υγρά για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας, έκρηξης και/ή τραυματισμού του εαυτού σας ή βλάβης του προϊόντος. 
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει πέσει ή καταστραφεί με οποιοδήποτε τρόπο. 
• Οποιαδήποτε επισκευή του εξοπλισμού πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο τεχνικό. Κάτι τέτοιο μπορεί να θέσει το χρήστη σε σοβαρό κίνδυνο. 
• Μη χρησιμοποιείτε τη μονάδα με υγρά χέρια. 
• Μην τοποθετείτε αντικείμενα σε κανένα από τα ανοίγματα. 
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από σκόνη, χνούδι, κλπ. 
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν για οποιοδήποτε άλλο σκοπό από αυτόν για τον οποίο προορίζεται. 
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από τα παιδιά. 
• Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι. 
• Μη χρησιμοποιείτε τα ακουστικά στο μέγιστο επίπεδο έντασης, γιατί μπορεί να 
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προκληθεί βλάβη στην ακοή σας.  Περιγραφή εξαρτημάτων: 

  

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ Οδηγίες Φόρτισης 
� Τα ασύρματα ακουστικά κεφαλής έχουν ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Συνιστάται η πλήρης φόρτιση της μπαταρίας πριν την πρώτη χρήση του προϊόντος. Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB για να φορτίσετε το ακουστικό. Φορτίστε περίπου 2 ώρες. 
� Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB με θύρα USB υπολογιστή ή άλλη κατάλληλη πηγή φόρτισης και το βύσμα Micro USB στη θύρα φόρτισης της συσκευής.  Η κόκκινη LED λυχνία ένδειξης ενεργοποιείται κατά τη φόρτιση της συσκευής. Η μονάδα χρειάζεται 2 ώρες για να φορτιστεί πλήρως. Μόλις φορτίσει πλήρως η μπαταρία, η κόκκινη LED λυχνία ένδειξης απενεργοποιείται. 

1 Ρυθμιζόμενα ακουστικά κεφαλής 2 Πλήκτρο Play / Pause / Phone  3 Πλήκτρο μετάβασης στο επόμενο κομμάτι / Αύξησης έντασης 4 Πλήκτρο μετάβασης στο προηγούμενο κομμάτι / Μείωση έντασης 5 Πλήκτρο λειτουργίας ON/OFF 6 LED λυχνία ένδειξης 7 Θύρα φόρτισης 8 Βοηθητική είσοδος 9 Ενσωματωμένο μικρόφωνο    
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Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση της συσκευής 
� Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο ON/OFF για 3 δευτερόλεπτα για να ανοίξετε τη συσκευή. Μόλις ανοίξει, ακούγεται το ηχητικό μήνυμα "Power on" και ανάβουν εναλλάξ οι κόκκινες και μπλε λυχνίες ένδειξης LED. Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο ON/OFF για 2 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Θα ακουστεί το ηχητικό μήνυμα "Power off".  Σύζευξη ακουστικών κεφαλής με συσκευές Bluetooth (κινητό ή συσκευή αναπαραγωγής μουσικής). 
� Βεβαιωθείτε ότι τα ακουστικά κεφαλής είναι απενεργοποιημένα, πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο ON/OFF για 3 δευτερόλεπτα για να ανοίξετε τη συσκευή. Μόλις ανοίξει, ακούγεται το ηχητικό μήνυμα "Power on" και ανάβουν εναλλάξ οι κόκκινες και μπλε λυχνίες ένδειξης LED. Τοποθετήστε τα ακουστικά κεφαλής και τη συσκευή Bluetooth (τηλέφωνο ή συσκευή αναπαραγωγής μουσικής) όχι περισσότερο από 1 μέτρο μεταξύ τους  
� Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetoth στη συσκευή Bluetooth (τηλέφωνο ή συσκευή αναπαραγωγής μουσικής) και στη συνέχεια επιλέξτε το όνομα του Bluetooth “CB-BH234”  από τη λίστα των διαθέσιμων συσκευών Bluetooth. 
� Σε περίπτωση που χρειαστεί να εισάγετε κωδικό, χρησιμοποιήστε το '0000' για να επιβεβαιώσετε και να ολοκληρώσετε τη σύζευξη. 
� Μόλις πραγματοποιηθεί με επιτυχία η σύζευξη, ακούγεται η φράση "Connected" και η μπλε LED λυχνία ένδειξης αναβοσβήνει αργά.  
� Τώρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα ακουστικά κεφαλής.  
� Σε περίπτωση που η σύζευξη αποτύχει, απενεργοποιήστε πρώτα τη συσκευή και στη συνέχεια πραγματοποιήστε εκ νέου σύζευξη ακολουθώντας τα παραπάνω βήματα. 
� Μόλις συνδεθούν τα ακουστικά κεφαλής με τη συσκευή, τα ακουστικά κεφαλής θα θυμούνται τη συσκευή και θα πραγματοποιείται αυτόματη σύζευξη κατά την ενεργοποίηση της συσκευής Bluetooth. Δεν χρειάζεται να πραγματοποιείτε εκ νέου σύζευξη με συσκευές που έχετε ήδη συνδεθεί στο παρελθόν.   
� Τα ασύρματα ακουστικά κεφαλής προσπαθούν να συνδεθούν αυτόματα με την τελευταία ενεργοποιημένη συσκευή που είχαν συνδεθεί. Εάν θέλετε να συνδεθείτε με μια νέα συσκευή, ακολουθήστε τα βήματα που περιγράφονται πιο πάνω.   Σύνοψη λειτουργιών Ακρόαση μουσικής 
� Μόλις συνδεθούν τα ακουστικά κεφαλής με τη συσκευή, μπορείτε να ακούτε μουσική ασύρματα από τα ακουστικά. Σε περίπτωση που αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης για περαιτέρω πληροφορίες. 
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 Λειτουργίες Λειτουργία Διαδικασία: Πλήκτρο Αύξηση έντασης Αναπαραγωγή μουσικής Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο + για να αυξήσετε την ένταση Μείωση έντασης Αναπαραγωγή μουσικής Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο -για να μειώσετε την ένταση  Παύση Αναπαραγωγή μουσικής Πιέστε ελαφρώς το πλήκτρο Play / Pause για παύση αναπαραγωγής της μουσικής  Play Παύση Πιέστε ελαφρώς το πλήκτρο Play / Pause για επανέναρξη της μουσικής Μετάβαση στο προηγούμενο κομμάτι 
Αναπαραγωγή μουσικής Πιέστε ελαφρώς το πλήκτρο Previous Track για να επιστρέψετε στο προηγούμενο κομμάτι 

Μετάβαση στο επόμενο κομμάτι Αναπαραγωγή μουσικής Πιέστε ελαφρώς το πλήκτρο Next Track για να μεταβείτε στο επόμενο κομμάτι  Υπάρχει ενδεικτικός ήχος που σας ειδοποιεί σε περίπτωση που ρυθμίσετε την ένταση στο μέγιστο επίπεδο.   Πραγματοποίηση κλήσης ασύρματα με τα ακουστικά κεφαλής  Βασική λειτουργία Λειτουργία Διαδικασία: Πλήκτρο Απάντηση κλήσης  Εισερχόμενη κλήση  Πιέστε το πλήκτρο Phone για να απαντήσετε μια εισερχόμενη κλήση Απόρριψη εισερχόμενης κλήσης Εισερχόμενη κλήση Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο Phone για 2 δευτερόλεπτα Τερματισμός κλήσης Εισερχόμενη κλήση Μετά την τηλεφωνική συνομιλία, πιέστε ελαφρώς το πλήκτρο Phone. Αύξηση έντασης Κατά τη διάρκεια κλήσης Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο “+” για να αυξήσετε την ένταση Μείωση έντασης Κατά τη διάρκεια κλήσης Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο -για να μειώσετε την ένταση  Επανάκληση τελευταίου αριθμού Λειτουργία αναμονής και σύνδεσης με συσκευή Πιέστε σύντομα το πλήκτρο Phone δυο φορές  Σημειώστε ότι 
• Δεν υποστηρίζουν όλα τα κινητά τις άνω λειτουργίες. Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του κινητού για περαιτέρω πληροφορίες. 
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• Ορισμένες λειτουργίες και ο ενδεικτικός τόνος μπορεί να διαφέρουν από κινητό σε κινητό.  Ακρόαση μουσικής με τη λειτουργία AUX-In 1. Εισαγάγετε το βοηθητικό καλώδιο 3.5mm (περιέχεται) στην είσοδο Aux των ακουστικών κεφαλής. Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου με τη συσκευή ήχου (όπως τηλέφωνο, υπολογιστής, τάμπλετ, κλπ). 2. Επιλέξτε το αγαπημένο σας κομμάτι από τη συσκευή αναπαραγωγής μουσικής κι ακούστε μουσική. (Σημείωση: κατά τη χρήση λειτουργίας Aux-in, δε χρειάζεται να ανοίξετε τα ακουστικά, μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση (αύξηση, μείωση), την αναπαραγωγή, την παύση της μουσικής, τη μετάβαση στο προηγούμενο/επόμενο κομμάτι από τη συσκευή αναπαραγωγής ήχου).  Τι πρέπει και τι δεν πρέπει να κάνετε Μην ακούτε μουσική στο μέγιστο επίπεδο έντασης. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στην ακοή σας  και/ή στον εξοπλισμό. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εξωτερικό χώρο ή σε υγρά περιβάλλοντα.  Προδιαγραφές: Προδιαγραφές Bluetooth Bluetooth 5.0 Απόσταση λειτουργίας: 10 μέτρα Αντίσταση 32Ω Χρόνος λειτουργίας 3-4 ώρες Τάση εισόδου φόρτισης DC 5V Χρόνος φόρτισης: περίπου 1.5-2 ώρες Έξοδος ηχείου 2x32mW Ενσωματωμένη μπαταρία 150mAh (Note: Battery life & charging time may vary based on usage & types of devices used.)  ΕΓΓΥΗΣΗ ΑΣΥΡΜΑΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΕΜΠΟΡΙΑΣ ΤΗΣ «JUMBO Α.Ε.Ε.»   1. 1. Η «JUMBO ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» (έδρα: Μοσχάτο Αττικής, Κύπρου αρ. 9 & Ύδρας) (εφεξής «Η Εταιρία») καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια, ώστε τα προϊόντα της να πληρούν τις προδιαγραφές καταλληλότητας και ασφάλειας της εσωτερικής και κοινοτικής νοµοθεσίας.  2. 2. Στις ασύρµατες ηλεκτρονικές συσκευές τεχνολογίας, που εµπίπτουν στα είδη ραδιοεξοπλισµού (λ.χ. ποντίκι Η/Υ, ακουστικά, κουδούνι κ.α.) εµπορίας µέσω των 
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καταστηµάτων της Εταιρίας, παρέχεται εγγύηση καλής λειτουργίας διάρκειας ενός (1) έτους, από την ηµεροµηνία αγοράς του προϊόντος, που προκύπτει από το παραστατικό αγοράς του (απόδειξη ή τιµολόγιο). 3. 3. Σε περίπτωση εµφάνισης κατασκευαστικού ελαττώµατος, το οποίο διαπιστώνεται κατόπιν ελέγχου από το ειδικό τµήµα της Εταιρίας κατά την προβλεπόµενη διαδικασία, γίνεται άµεση αντικατάσταση του προϊόντος µε ίδιο ή άλλο ιδίων προδιαγραφών ή επιστρέφονται τα χρήµατα.  4. 4. Σε κάθε περίπτωση ο καταναλωτής έχει και όλα τα δικαιώµατα που προβλέπονται από την ισχύουσα νοµοθεσία και ειδικότερα τις διατάξεις περί της σύµβασης πώλησης.  5. 5. Η ανωτέρω εγγύηση, δεν καλύπτει, βλάβες που οφείλονται: a. α. Σε κακή, µη ενδεδειγµένη ή αντίθετη προς τις οδηγίες του προϊόντος εγκατάσταση, χρήση, συντήρηση ή φύλαξη αυτού b. β. Σε πτώση τάσης ηλεκτρικού ρεύµατος ή σε συνθήκες κακής λειτουργίας ή σε έκθεση του προϊόντος σε µη ενδεδειγµένες και ακατάλληλες περιβαλλοντικές συνθήκες.  c. γ. Σε φυσικά φαινόµενα, τυχαία ή ανωτέρας βίας γεγονότα, εξωτερικές επιδράσεις και παντός είδους παρεµβάσεις του αγοραστή ή τρίτου προσώπου ή/και µη εξειδικευµένου και εξουσιοδοτηµένου προσωπικού. d. δ. Σε φυσιολογική φθορά του προϊόντος λόγω της κατά προορισµό χρήσης του.  6. 6. Η Εταιρία δεν φέρει καµία ευθύνη για τυχόν σωµατικές βλάβες ή/και υλικές ζηµίες (θετικές ή αποθετικές), που τυχόν προκύψουν από βλάβες ή ελαττώµατα του προϊόντος, που οφείλονται σε οποιαδήποτε από τις αµέσως ανωτέρω ενδεικτικά αναφερόµενες περιπτώσεις.               
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SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD      ∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ      Εµείς οι, SHENZHEN CLEVER BRIGHT IMP.& EXP. CO. LTD   Rm 1701, Zhuoyue Building, Fuhua Yi Rd., Futian Central Zone, Σενζέν, Κίνα     ∆ηλώνουµε υπό δική µας αποκλειστική ευθύνη ότι το προϊόν  CB-BH234                                             ΑΣΥΡΜΑΤΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ ΚΕΦΑΛΗΣ  συµµορφώνεται και έχει περάσει επιτυχώς ελέγχους σχετικούς   µε την Οδηγία Εξοπλισµού Ραδιοσυχνοτήτων (RED) 2014/53/EU           
Βασικές Απαιτήσεις Εφαρµοσµένες Προδιαγραφές / Πρότυπα Αποδεικτικό Έγγραφο Αποτέλεσµα ΑΣΦΑΛΕΙΑ EN 62368-1 DGS190716009C Συµµορφώνεται EMC EN 301489-1,-17 DGE190716009R003 Συµµορφώνεται Radio EN 300328 V2.1.1 DGE190716009R002 Συµµορφώνεται Health EN62479: 2010 DGE190716009R001 Συµµορφώνεται                 Ηµεροµηνία:2019/8/12    Όνοµα:  Snow    Θέση:  Γενικός διευθυντής   Σφραγίδα και υπογραφή:      
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  CĂȘTI BLUETOOTH  CB-BH234  

  
  INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI INSTRUCȚIUNILE CU ATENȚIE ȘI SĂ LE PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTAȚII ULTERIOARE 
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Pregătirea  
• Scoateți produsul din ambalaj. 
• Îndepărtați ambalajele de pe produs. 
• Păstrați ambalajul după ce ați verificat și ați numărat toate piesele și componentele listei.  Piese componente 
• Căști Bluetooth 
• Cablu de încărcare USB 
• Cablu aux 3.5mm 
• Instrucțiuni de utilizare  Caracteristici 
• Microfon integrat pentru utilizare hands-free cu aparate Bluetooth 
• Conectați și redați muzică wireless 
• Bandă ajustabilă 
• Pernuțe pe cupe și bandă de susținere pentru confort 
• Baterii reîncărcabile încorporate  
• Backup auxiliar, dacă bateria se termină 
• Cablu auxiliar inclus  Îngrijire și întreţinere  Citiți următoarele recomandații înainte de a utiliza produsul. Dacă le urmăriți o să puteți utiliza acest produs timp de mulți ani. 
• Păstrați produsul departe de sursele de căldură, de lumina directă a soarelui, de umiditate, de apă și de orice alte lichide. 
• Nu utilizați produsul dacă a fost expus la apă, umezeală sau alte lichide pentru a preveni șocul electric, explozia și / sau rănirea dvs. și deteriorarea produsului. 
• Nu utilizați produsul dacă a fost lovit sau deteriorat în vreun fel. 
• Reparațiile la echipamentele electrice trebuie efectuate numai de către un electrician calificat. Reparațiile necorespunzătoare pot periclita utilizatorul. 
• Nu utilizați produsul cu mâinile ude. 
• Nu puneți obiecte în niciunul din orificii. 
• Păstrați produsul fără praf, scame etc. 
• Nu folosiți acest produs pentru altceva decât utilizarea prevăzută. 
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
• Acest produs nu este o jucărie. 
• Nu utilizați căștile la nivele excesive de volum deoarece pot apărea deteriorări ale auzului.  
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Descrierea pieselor: 

 

 INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  Instrucțiuni de încărcare 
� Căștile Bluetooth au baterie reîncărcabilă integrată. Înainte de prima utilizare recomandăm să încărcați complet bateria. Folosiți numai cablul USB inclus pentru a încărca bateria. Încărcați aproximativ timp de 2 ore. 
� Conectați cablul USB la un computer sau alt dispozitiv de încărcare și cablul micro USB la portul căștilor. Lumina indicatoare se va aprinde roșie când căștile se încarc. Căștile vor 2 ore pentru o încărcare completă. Când bateria este încărcată complet, lumina roșie LED se va stinge.  Pornirea/oprirea produsului 
� Apăsați și țineți apăsat butonul ON/OFF (pornit/oprit) timp de 3 secunde pentru a porni căștile, se va auzi un sunet ”Power on”, lumina LED se va aprinde intermitent între roșie și albastră. Apăsați și țineți apăsat butonul ON/OFF (pornit/oprit) timp de 2 secunde 

1 Bandă ajustabilă 2 Redare/ Pauză/ Apel 3 Următoarea melodie/Mărirea volumului butonul + 4 Melodia anterioară/Scăderea volumului butonul - 5 Întrerupător PORNIT/OPRIT 6 Lumină indicatoare LED 7 Port de încărcare 8 Intrare aux 9 Microfon integrat 
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pentru a opri căștile, se va auzi un sunet ”Power off”.  Conexiunea între Căști și dispozitive Bluetooth (telefon sau aparat de muzică) 
� Asigurați-vă că căștile sunt oprite, apăsați și țineți apăsat butonul ON/OFF (pornit/oprit) timp de 3 secunde pentru a porni căștile, se va auzi un sunet ”Power on”, lumina LED se va aprinde intermitent între roșie și albastră. Plasați căștile și dispozitivul Bluetooth (telefon sau aparat de muzică) la distanță maximă de 1m. 
� Activați funcția Bluetooth pe dispozitivul dorit (telefon sau aparat de muzică), apoi selectați numele căștilor “CB-BH234”.  
� Dacă este necesar, introduceți codul ”0000” pentru a confirma și finaliza conexiunea. 
� Când conexiunea a fost completată cu succes se va auzi ”Connected” și lumina LED albastră va sclipi încet.  
� Acum puteți începe utilizarea căștilor.  
� Dacă conexiunea nu a fost completată cu succes, opriți căștile și apoi urmați pașii de la început. 
� După ce a fost completată conexiunea căștilor cu un aparat, căștile se vor conecta automat la acest aparat când este activat și în rază. Nu trebuie să re-conectați aparatele conectate anterior.  
� Când sunt pornite căștile, vor încerca să se conecteze automat la ultimul aparat cu care au făcut conexiune ultima dată. Dacă vreți să le conectați cu un al aparat, urmăriți pașii de mai sus.   Funcții Ascultare muzică 
� Când căștile sunt conectate cu aparatul dvs. puteți trimite muzică wireless la căști. Dacă aveți probleme când trimiteți muzica, consultați manual cu instrucțiuni pentru mai multe informații.  Funcție de control Funcție Operare Buton Mărire volum Redarea muzicii Dacă apăsați îndelungat pe butonul + o dată volumul crește Scăderea volumului Redarea muzicii Dacă apăsați îndelungat pe butonul - o dată volumul scade Pauză Redarea muzicii Dacă apăsați scurt pe butonul Redare/Pauză, melodia va face pauză.  
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Redare Pauză Dacă apăsați scurt pe butonul Redare/Pauză, melodia va reda din nou. Melodie anterioară Redarea muzicii Dacă apăsați scurt pe butonul Previous Track, o să alegeți melodia anterioară. Următoarea melodie Redarea muzicii Dacă apăsați scurt pe butonul Next Track, o să alegeți melodia următoare Se va auzi un sunet indicativ când volumul este ajustat la nivelul maxim.   Apel cu căștile prin Bluetooth Operație de bază Funcție Operare Buton Răspundere apel  Apel primit  Apăsați pe butonul Phone o dată ca să răspundeți la apel Respingerea apelului primit Apel primit Apăsați îndelungat butonul Phone timp de 2 secunde Terminați un apel Apel primit După conversație, apăsați scurt pe butonul Phone Ridicați nivelul volumului În timpul unui apel Dacă apăsați îndelungat pe butonul + o dată volumul crește Micşorați nivelul volumului În timpul unui apel Dacă apăsați îndelungat pe butonul - o dată volumul scade Reapelarea ultimului număr Modul de așteptare și conectat la un dispozitiv Apăsați scurt butonul Phone de două ori  Mențiune 
• Nu sunt compatibile toate telefoanele mobile cu funcțiile de mai sus. Consultați manualul cu instrucțiuni a telefonului mobil pentru mai multe informații. 
• Anumite funcții și sunete indicatoare pot fi diferite la anumite telefoane mobile.  Ascultarea muzicii prin AUX-in 1. Introduceți cablul aux de 3.5mm (inclus) în portul pentru Aux a căștilor. Și cealaltă parte a cablului la orice aparat audio (precum telefon mobil/computer/tabletă etc.). 2. Selectați melodia preferată la aparat și redați. (Mențiune: Când folosiți modul Aux-in, nu este nevoie să porniți căștile, controlați volumul sus/jos, redare/pauză, melodie următoare/anterioară prin aparat).  Ce să faci și ce să nu faci Să nu redați muzică la nivele excesive. Se pot produce vătămări la auz și / sau echipament. 
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Nu utilizați în aer liber în medii umede sau în zone umede.  Specificații Specificație Bluetooth Bluetooth 5.0 Distanță de operare 10 metri Impedanță 32Ω Timp de operare 3-4 ore Tensiunea de încărcare de intrare DC5V Timp de încărcare Circa 1.5-2 ore Ieşire difuzor 2x32mW Baterie încorporată  150mAh (Mențiune: Durata de viață a bateriei și timpul de încărcare pot varia în funcție de tipul de utilizare și de tipul dispozitivelor utilizate.)  RO - GARANŢIE CU PRIVIRE LA  APARATELE  ELECTRONICE WIRELESS COMERCIALIZATE DE „JUMBO S.A.”  1. „SOCIETATEA PE ACŢIUNI COMERCIALĂ JUMBO” (sediul: Moshato, Attiki, Kiprou & Idras 9) (denumită în continuare „Societatea”), depune toate eforturile pentru  ca produsele sale să îndeplinească toate standardele de adecvare şi siguranţă conform legislaţiei interne şi comunitare.  2. Toate aparatele electronice wireless în cadrul echipamentelor cu radio frecvenţă (ex: Mouse, Căşti audio, sonerii, etc.) comercializate de magazinele Societăţii, sunt însoţite de garanţie de un (1) an, de la data achiziţionării produsului care este menţionată pe bonul fiscal sau factură.  3. Dacă produsul prezintă defecte de producţie, în urma examinării departamentului special din cadrul societăţii conform procesului prevăzut, produsul este înlocuit imediat cu un alt produs identic sau asemănător sau este rambursată suma achitată.  4. În orice condiţie consumatorul are toate drepturile prevăzute de lege şi dispoziţiile speciale din contractul de vânzare.  5. Această garanţie nu acoperă deteriorările cauzate de:  a. Utilizarea, păstrarea, întreţinerea şi  instalarea inadecvată, abuzivă sau nerespectarea instrucţiunilor.  b. Căderea tensiunii curentului electric sau în condiţii de funcţionare greşită sau expunerea produsului la condiţii necorespunzătoare sau  inadecvate.  c. Fenomenele naturale, evenimente accidentale sau de forţă majoră, intervenţii externe de toate tipurile de cumpărător sau de o terţă persoană neautorizată.  d. Uzarea normală a produsului cauzată de utilizarea prevăzută.  Societatea nu îşi asumă nici  o responsabilitate pentru orice prejudiciu şi/sau pagube materiale (directe sau indirecte) care ar putea rezulta din deteriorarea sau defectul produsului cauzate de oricare dintre situaţiile enumerate mai sus. 
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